
Beschluss des Generaldirektors Nr. 1020 vom 
29.12.2021 „Abschluss eines Vertragsabkommens mit 
der Sozialgenossenschaft „Città Azzurra“ aus Bozen für 
die Erbringung der extensiven therapeutisch-

rehabilitativen teilstationären und stationären 
Betreuung für Personen mit Essstörungen gemäß 
Beschluss der Landesregierung Nr. 858 vom 

05.10.2021“: Aktualisierung 2025 

Deliberazione del Direttore Generale n. 1020 del 
29.12.2021 “Stipulazione di un accordo contrattuale con 
la Società Cooperativa “Città Azzurra” di Bolzano per 
l’erogazione del trattamento terapeutico-riabilitativo 

semiresidenziale e residenziale a carattere estensivo a 
favore di persone con disturbi del comportamento 
alimentare ai sensi della deliberazione della Giunta 

Provinciale n. 858 del 05.10.2021”: aggiornamento 2025 

Der Generaldirektor, unterstützt vom 
Sanitätsdirektor, vom Verwaltungsdirektor und 
von der Pflegedirektorin, bzw. deren 
Stellvertreter, wie auf dem Deckblatt angegeben:  

Il Direttore Generale, coadiuvato dal Direttore 
sanitario, dal Direttore amministrativo e dalla 
Direttrice tecnico- assistenziale, rispettivamente i 
loro sostituti, come risulta dal frontespizio: 

nach Einsichtnahme in den Beschluss des 
Generaldirektors Nr. 1020 vom 29.12.2021 „Abschluss 
eines Vertragsabkommens mit der 
Sozialgenossenschaft „Città Azzurra“ aus Bozen für die 
Erbringung der extensiven therapeutisch-rehabilitativen 
teilstationären und stationären Betreuung für Personen 

mit Essstörungen gemäß Beschluss der 

Landesregierung Nr. 858 vom 05.10.2021“; 

vista la deliberazione del Direttore Generale n. 1020 del 
29.12.2021 “Stipulazione di un accordo contrattuale con 
la Società Cooperativa “Città Azzurra”. di Bolzano per 
l’erogazione del trattamento terapeutico-riabilitativo 
semiresidenziale e residenziale a carattere estensivo a 
favore di persone con disturbi del comportamento 

alimentare ai sensi della deliberazione della Giunta 

Provinciale n. 858 del 05.10.2021”; 

zur Kenntnis genommen, dass das oben genannte 
Abkommen am 31.12.2024 auslief, 

preso atto che l’accordo sopraccitato aveva scadenza il 
31.12.2024; 

unter Berücksichtigung der Tatsache, dass mit 
Beschluss des Generaldirektors Nr. 32 vom 21.01.2025 
dieses Abkommen bis zum 30.11.2025 verlängert 

wurde, um die Erprobung der mit Wirkung vom 
01.12.2025 vorgesehenen Änderung des Stellenplans 
gemäß dem Beschluss der Landesregierung Nr. 858 
vom 05.10.2021 in Abstimmung mit der Pflegedirektion 
zu ermöglichen; 

considerato che con deliberazione del Direttore Generale 
n. 32 del 21.01.2025, tale accordo è stato prorogato fino 
al 30.11.2025, al fine di consentire la sperimentazione 

della modifica della dotazione organica prevista dalla 
deliberazione della Giunta Provinciale n. 858 del 
05.10.2021, con decorrenza 01.12.2025, in accordo con 
la Direzione tecnico-assistenziale; 

zur Kenntnis genommen, dass das nach sechs Monaten 
seit Beginn der Erprobungsphase im Rahmen der 

Reorganisation des nächtlichen sozialgesundheitlichen 
Betreuungsdienstes – durch den teilweisen Ersatz des 
Krankenpflegepersonals durch Pflegehelfer (OSA) und 
Sozialbetreuer (OSS) – erzielte Ergebnis positiv von der 
Pflegedirektion bewertet wurde,   

preso atto che dopo sei mesi dall’avvio della 
sperimentazione relativa alla riorganizzazione del servizio 

notturno di assistenza socio-sanitaria – mediante la 
sostituzione parziale del personale infermieristico con 
operatori socio-sanitari (OSS) e operatori socio-
assistenziali (OSA) – l’esito della stessa è stato valutato 
positivamente dalla Direzione  tecnica-assistenziale;  

zur Kenntnis genommen wird außerdem, dass der neue 
Stellenplan im Rahmen der Aktualisierung des 

Beschlusses der Landesregierung Nr. 858/2021 
aufgenommen wurde, welche mit Beschluss des 
Landesregierung Nr. 477 vom 01.07.2025 genehmigt 
wurde und mit demselben Datum in Kraft tritt; 

preso atto altresì che la nuova pianta organica è stata 
recepita nell’ambito del provvedimento di aggiornamento 

della deliberazione della Giunta Provinciale n. 858/2021, 
approvato con deliberazione della Giunta Provinciale n. 
477 del 01.07.2025, con decorrenza a partire dalla 
medesima data; 

In Anbetracht dessen, dass mit dem oben genannten 
Beschluss Nr. 477 vom 01.07.2025 die Aktualisierung 

der Anlagen B, C1 und C2 genehmigt wurde und unter 
anderem auch die Tarife angepasst sowie das gemischte 

Finanzierungssystem – bestehend aus 
Tagessatzfinanzierung und Funktionsfinanzierung – 
bestätigt wurde; 

 

considerato inoltre che con la soprarichiamata 
deliberazione n. 477 del 01.07.2025 è stato approvato 

l’aggiornamento degli Allegati B, C1 e C2 e tra l’altro sono 
state anche aggiornate le tariffe e confermato il sistema 

misto di finanziamento – a retta giornaliera ed a funzione; 



wird zur Kenntnis genommen, dass folgende 
Maßnahmen erforderlich sind: 
 
- die Aktualisierung von Art. 6 – Finanzierung – des 

geltenden Vertragsabkommens, unter Einbeziehung 
einer Bestimmung zum Tagessatz, der sowohl bei 
Anwesenheit als auch bei Abwesenheit der betreuten 

Personen in der stationären Einrichtung und im 
Tageszentrum eine funktionsbezogene Finanzierung zur 
Anwendung kommt, wobei zu berücksichtigen ist, dass 
die tägliche Anwesenheit aufgrund der spezifischen 
Nutzergruppe erheblich schwanken kann; 

preso atto pertanto della necessità di: 

- aggiornare l’art. 6 – Finanziamento - dell’accordo 
contrattuale vigente, integrando una previsione relativa 
al pagamento della retta giornaliera, da applicarsi sia in 

caso di presenza che di assenza degli assistiti nella 
comunità residenziale e nel centro diurno il 
funzionamento a funzione, tenuto conto che, per la 

specifica tipologia di utenti, la frequenza giornaliera può 
risultare particolarmente variabile; 

 

- die Kenntnisnahme der neuen Ausgabenhöchstgrenze 
für das Jahr 2025; 
 

- di prendere atto del nuovo tetto di spesa per l’anno 
2025;  

- die Festlegung des Ablaufs des mit Beschluss des 
Generaldirektors Nr. 1020 vom 29.12.2021 und 
nachfolgenden Maßnahmen genehmigten 

Vertragsabkommens auf den 31.12.2025;  

- di fissare come scadenza dell’accordo contrattuale 
approvato con deliberazione del Direttore Generale n. 
1020 del 29.12.2021 e successivi provvedimenti il 

31.12.2025;  

- die Kenntnisnahme, dass der Aufruf zur 

Interessenbekundung für die Erbringung der extensiven 
therapeutisch-rehabilitativen teilstationären und 

stationären Betreuung für Personen mit Essstörungen 
gemäß dem Beschluss der Landesregierung Nr. 477 
vom 01.07.2025 für den Zeitraum 2026–2027 zu 
genehmigen sein wird; 

- di prendere atto che dovrà essere approvata la  

manifestazione di interesse per l’erogazione del 
trattamento terapeutico-riabilitativo semiresidenziale e 

residenziale a carattere estensivo a favore di persone con 
disturbi del comportamento alimentare ai sensi della 
deliberazione della Giunta Provinciale n. 477 del 
01.07.2025 per il biennio 2026-2027; 

nach Anhören der positiven Stellungnahmen des 
Sanitätsdirektors, des Verwaltungsdirektors und der 
Pflegedirektorin, bzw. deren Stellvertreter, 

sentiti i pareri favorevoli del Direttore sanitario, del 
Direttore amministrativo e della Direttrice tecnico-
assistenziale, rispettivamente dei loro sostituti,  

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A  

1. aus den in den Prämissen angeführten Gründen 
Art. 6 des Vertragsabkommens mit der 
Genossenschaft „Città Azzurra“ mit Sitz in Bozen 

betreffend die Erbringung der extensiven 
therapeutisch-rehabilitativen teilstationären und 
stationären Betreuung für Personen mit 

Essstörungen, genehmigt mit Beschluss des 
Generaldirektors Nr. 1020 vom 29.12.2021 und 
nachfolgenden Aktualisierungen, mit Wirkung vom 
01.07.2025 zu aktualisieren; 
 

1. per i motivi indicati nelle premesse di aggiornare con 
decorrenza 01.07.2025 l’art. 6 dell’accordo 
contrattuale con la “Città Azzurra” Società 
Cooperativa di Bolzano per l’erogazione del 

trattamento terapeutico-riabilitativo semi-
residenziale e residenziale a carattere estensivo a 
favore di persone con disturbi del comportamento 
alimentare approvato con deliberazione del Direttore 
Generale n. 1020 del 29.12.2021 e successivi 
aggiornamenti; 

2. zur Kenntnis zu nehmen, dass die 
Ausgabenhöchstgrenze für das Jahr 2025 ca. 
1.660.000,00 (MwSt. inklusiv) beträgt; 

2. di prendere atto che il tetto di spesa per l’anno 2025 

è di circa 1.660.000,00 (IVA inclusa); 

3. die Gültigkeit des Abkommens bis zum 31.12.2025 
festzulegen; 

3. di fissare la validità dell’accordo fino al 31.12.2025; 

4. zur Kenntnis zu nehmen, dass der Aufruf zur 
Interessenbekundung für die Erbringung der 
extensiven therapeutisch-rehabilitativen 

teilstationären und stationären Betreuung für 
Personen mit Essstörungen gemäß dem Beschluss 
der Landesregierung Nr. 477 vom 01.07.2025 für 

den Zeitraum 2026–2027 zu genehmigen sein 
wird; 

4. di prendere atto che dovrà essere approvata la  
manifestazione di interesse per l’erogazione del 
trattamento terapeutico-riabilitativo 

semiresidenziale e residenziale a carattere estensivo 
a favore di persone con disturbi del comportamento 
alimentare ai sensi della deliberazione della Giunta 

Provinciale n. 477 del 01.07.2025 per il biennio 
2026-2027; 

5. die Kosten unter Beachtung des Kriteriums der 
wirtschaftlichen Kompetenz auf dem 
entsprechenden Konto des Kontenplans zu 
verbuchen. 

5. di contabilizzare i costi sul relativo conto del piano 
dei conti, tenendo conto del criterio della competenza 
economica. 



Gegenständliche Maßnahme ist mit Rekurs innerhalb 
der Verfallfrist von 60 Tagen, ab dem Zeitpunkt, in 
dem der Betroffene volle Kenntnisnahme davon 
erlangt hat, vor dem Regionalen Verwaltungsgericht 

der Autonomen Provinz Bozen, anfechtbar. 

Il presente provvedimento è impugnabile con ricorso da 
proporsi nel termine perentorio di 60 giorni, decorrenti 
dalla piena conoscenza del provvedimento medesimo, 
avanti al Tribunale Amministrativo Regionale per la 

Provincia Autonoma di Bolzano. 

Beschluss von Dr. Alessia Toniatti ausgearbeitet und geschrieben Delibera elaborata e scritta da dott.ssa Alessia Toniatti 

 
 
 
 


